Petnaesta lekcija  Lesson Fifteen

Use the DVD in the slipcase at the back of the book.

oA

Crtani film: PINGVIN CHARLIE

Classroom students and self-study learners alike: First watch Pingvin Charlie twice without reading the
written version of the story given in the book. Then read the story through carefully. Now, watch the
cartoon two more times, the first time without consulting the written version, the second time while
consulting it. Watch the cartoon a final time without the text.

e A2

KONTROLNI TEST

45 Fill in the blanks with the appropriate forms of the words or phrases in parentheses.
Ha yacy 3a BpémMe KOHTPOJIHOT:

1. TummiHa! [TamuaTte! Hémojte na cranere n HEMOjTE a mpuyare jémHu ca qpyruma. CBako o1
BacC HEKa caM YpaJu COTICTBEHU KOHTPOJIHH.

2. Anu ipodpecope, IMaMO MUTAa. CBE Y CBEMY HECMO aMa Galll HHIITA PasyMell.

3. Axo nMare nﬁTg&a, nﬁngTe MEHeE, a HE jeJIHU JAPYre.

4. He pasyMeMo HHj&HO THTAbE. CBA CY HAM MATAA MPETeNIKa.

5. MonuMm Bac, moraeaajte 6ospe. On cBHX nﬁTgH;g, MpBa YETUPH YOTIIITE Hﬁcy TCIIKA.

6. TauHo, anK ca CBUM OCTaJUMa HMaMo 030UJbHE IPOOIIEME.

7.Y peny. Paszroapahy ca Bama moHaoco0, ajiu HEMOJTE pa3roBAPATH jéAHH ca IPyruMma.
8. HamépaBamo na masseMo mopyke o1 jéaHux a0 Apyrux. Moxe nu Tako?

9. Heé moxe, Beh cBu BH Mopare jénaH 1o jéaaH J0hu 10 MEHE ca CBHM CBOjHM nmuTamuMa. He
3a00paBuTe! Mmare cBera jour metT MUHYTA 10 Kpaja KOHTPOJTHOT.

10. CTyACHTCKH KHBOT, Y CBOj CBOjOj JIemOTH, yBEK je MyH y30yhema!
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AVEZBE
Starting with this lesson, instructions for the B exercises are given in S.

B1

EBo muTama xoja Tpeda a mocTaBUTE jEIHN APYyTHMA.
IMoTpedne peun hete Hahu y pehHuky xox BexoOe A2.

1. Ha mouétky m Ha kpajy upranor ¢puama [Tiareud Yapau cTaHyje y 300J0IIKOM BPTY, a 'y
cpenmHM QHUIMa CTaHyje Ha MajloM OCTpBY [IMHIBHHCKE 3¢MJbE.

2. [TiarsuH Yapnu ce 6aBH MAJLUBOM HIpoM, a mpodecop banraszap ce 6aBu n3ymuma.
3. Bamr 300t Tora mTo je cam.

4. lbérose pohake nruiie cy ce nmpeTBapae Kao Ja ce U caMe HE 3Hajy Jaa JeTe, a mpodecop
banrtasap My je u3ymeo JIETH-KaIy.

5. Yum je Yapiu cTao aa UCIUTYje paOCTH JIETEHa, H3BOAMO je er3u0HIIje TIpe]] 3aIUBJbCHUM
pohakama.

6. CBH Cy GHIN TYKHIL.
7. 34T0 WTO Cy MMHIBHHH KOA Kyhe Ha MOIapHOM MOpY.
8. [Ipodecop banrazap ce pactyxuo kax je Uapau otuiiao.
9. [Ipodecop banTaszap je monereo na Yapaua nponahe.
10. HlapnodTa je jbynKa MIMHTBHHKA ca MOJApHOT MOpa.
11. Jlao uM je nétu-Kare.
12. Caza cy Yapiu u [llapiadTa urpamm y ayery.

B2

Prepricajte "Pingvina Charliea" u svojoj sopstvenoj verziji.

Ne nude se odgovori za slobodne zadétke kao Sto je ovaj.

B3

Prepricajte vezbe 3A2, 3A3, 3A4, 4A2, 4A3, 4A4 u parovima.

Ne nude se odgovori za slobodne zadétke kao Sto je ovaj.
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B4

Prevedite ove rec¢énice na engleski.

1. The rest of the birds pretended that they did not know how to fly either.
2. Penguin Charlie pretended that he didn't care whether he flew or not.

3. Speak to him as if you understand what it’s about.

4. Are there really penguins which can fly as if they were birds?

5. Why did they pretend that they did not know Serbian grammar?

6. As soon as he saw her, Charlie knew that Charlotta was the love of his life.

BS

Self-study learners: Watch a film in B, C, or S

See suggestions at http:www.bcsgrammarandtextbook.org/Textbook/movies.shtml) or find another cartoon
about Professor Baltazar on YouTube.

# DOMACI ZADATAK
C1

There are many places in the text of PINGVIN CHARLIE where a verb, phrase or preposition requires a
particular case. In the text below, first translate the words in parentheses, and then use the story as a model
to put them into the case required by each sentence.

Example: Charlie se radovao ........ ........ . (all the birds) becomes
Charlie se radovao svim pticama.

1. Jednog dana Pingvin Carli se izjadao svom najboljem prijatelju.
2. U zooloskom vrtu Pingvin Carli je bio ljubimac svik gledalaca.

3. Dok je Carli &astio profesora Baltazara sa igrom, profesor Baltazar je ¢astio Carlia sa sokom od
pomorandze.

4. Profesor Baltazar je shvatio da treba pomo¢i Sarloti.

5. Celog dana Carli je igrao pred zadivijenim ljudima Baltazar-grada.

6. Sarlota se pohvalila drugim pingvinima na ostrvu na polarnom moru da ide u Baltazar-grad.
7. Carli i Sarlota su bili sprémni da léte sve bolje.

8. Kad su se vratili u zooloski vrt igre nije bilo kraja.
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C2

Analyze the grammar of the Pingvin Charlie story (A1). For each verb, state whether it is imperfective (I)
or perfective (P), and explain the meaning of the aspect of each particular instance: why is it that aspect
chosen rather than the other? Then identify all the verbal nouns, passive participles, and verbal adverbs
(marking them as VN, PP, and VA, respectively).

U Baltazar-gradu nalazio se (I) lijépi zooloski vrt. A u njemu — Pingvin Charlie —
ljubémac svih posjétilaca. Charlie je bio (I) uvijek spreman da razveséli (P) gledaoce svojim
saljivim plesom. Pritom je to¢no znao (I) Sto je kome najdraze. Pa je upravo to i izvodio (I).
Charlie se radovao (I) svakome, no najradije je plésao (I) za profesora Baltazara, a on bi ga za
uzvrat ¢astio (I/P) s limunadom s puno, puno leda.

Medutim Charliea je u dubini srca morio (I) té8ki problem. On naime nije mogao (I)
létjeti (I). Gledajuci (VA) svoje rodake ptice kako Iéte (I), Charlie je svaki put pozelio (P) da se
vine (I) u zrak, ali je to uvijek Zalosno svriilo (P)! Saznavsi (VA) za njégovu tugu, Ostale su se
ptice pretvarale (I) kao da i same né znaju (I) létjeti (I). No sve je bilo (I) uzalud. Charlie je i dalje
tugovao (I).

Jédnoga dana izjadao se (P) profesoru Baltazaru. Baltazar je shvatio (P) da mu mora (I)
pomoéi (P). Profesor Baltazar izimio je (P) neobi¢nu “léti-kapu”. Cim ju je Charlie stavio (P) na
glavu, proradio je (P) propéler i podigao ga je (P) u zrak! Kapa je naime radila (I) na misaone
valove, a zelja za 1étenjem (VN) u Charliea bila je (I) tako snazna, da je propéler radio (I) punom
brzinom. Cijelog dana Charlie je izvodio (I) egzibicije pred zadivljenim rodakama, a kad je pala
(P) no¢ posao je (P) umoran na spavanje (VN).

Iz dana u dan Iétio je (I) sve bolje. Navratio je (P) i do profesora Baltazara da mu se
pohvali (P).

Charlie je osjetio (P) zov daljina. Létio je (I) sve dalje i1 dalje, ¢ak i preko mora. No
uvijek se vra¢ao (I) na vrijéme za spavanje (VN). A onda je dosao (P) dan vélikog proljetnog
sprémanja (VN) u zooloskom vrtu, kad on ostaje (I) zatvoren (PP) da bi se sve moglo (I) pocistiti
(P), uréditi (P) i obnoviti (P). Charlie je to iskoristio (P) da odléti (P) jos dalje, gdje joS nikada
nije bio (I). Odlétio je (P) i vise se nije vratio (P)!

Svi su se rastuzili (P), a ponajvide profesor Baltazar. Zato je poletio (P) da ga pronade
(P).

Nasao ga je (P) daléko usred polarnog mora na jédnom malom otoku Pingvinske zémlje.
A s njim je bila (I) i Sarlota, ljupka pingvinka! Charlie je nasao (P) ljubav svoga Zivota i nije ju
htio (I/P) napustiti (P). A kako Sarldta nije mogla (I) 1etjeti (I)... E tu se Charlie prévario (P)!

Radosno su svi polétjeli (P) natrag u Baltazar-grad! U gradu, u vrtu, vesglju nije bilo (I) kraja! A
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Charlie i Sarlota su sada plésali (I) svoju &uvenu tocku — u duétu. Sto je bilo (I) i dvostruko

ljepSe, po jednodusnom misljenju (VN) cijélog Baltazar-grada.

Explanation for the choices of aspect in the story: there is a preponderance of imperfective verbs in the first
two paragraphs of the story because the narrative is describing how things usually were in a non-specific
way - setting the background for the narration to come. At the beginning of paragraph three, starting with
the words Jédnoga dana, the story shifts to a concrete event and from here on in most of the verbs are
perfective because they describe specific events which are clearly delimited in time - events which advance

the narrative storyline.

C3

Translate these sentences into S:

1. Ce y cBéMy OBaj IIpTaHH QUM je AYXOBUTHJU O] TOT I[PTAHOT (riMa.
2. Y ¢BOj CBOjoj pafgocTy 3a00paBmIIa je IIITa je peKJa.

3. CBH KOju Cy IIenaau GUIM pacTYKUIH CY Ce.

4. Becérwe je Tpajano no cnéneher jyrpa.

5. lleo maH cy yunnu, Mel)yTHM HUCY Hay4HIIU TIECMYy HaraMerT.
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